
VERWENDUNGSZWECK: VisioFocus® PRO ist ein medizinisches Infrarot-Thermometer für die Fernmessung der Körp-
ertemperatur bei Kindern und Erwachsenen (professionelle Anwendung). Es kann auch verwendet werden, um die Tem-
peratur von Entzündungen, Geschwüren, Wunden (z. B. bei Diabetikern), von inneren Organen bei Operationen oder die 
Temperatur von intravenösen Flüssigkeitsbeuteln zu messen.

WICHTIG

Jedes Infrarot-Thermometer muss auf die Temperatur der Umgebung, in der sich die Testperson befindet, stabilisiert werden. 
VisioFocus PRO ist mit zwei Systemen zur schnellen Stabilisierung bei Raumtemperatur ausgestattet (MQCS - Manual Quick 
Calibration System und AQCS - Automatic Quick Calibration System). Siehe Abschnitt 8).
Darüber hinaus bietet VisioFocus PRO zwei mögliche Einstellungen:
- Modus „NURS” (Standardeinstellung): Die MQCS-Kalibrierung ist je nach Version alle 30 oder 60 Minuten erforderlich. Diese 
Einstellung wird besonders für Krankenpflegepersonal empfohlen, das Temperaturmessungen vornimmt, während es sich zwi-
schen verschiedenen Zimmern auf der Station bewegt, sowie für den intensiven Gebrauch, z. B. auf Flughäfen usw.
Im Modus „NURS“ ist die Taste „HAUS” deaktiviert; die Taste „Mem“ ist deaktiviert und kann durch Ändern der Einstellungen 
aktiviert werden (siehe Abs. 7).
- Modus „DOCT“: Die MQCS-Kalibrierung ist nicht zwingend erforderlich, aber wenn sich die Temperatur des Thermometers 
ändert, wird das AQCS-System aktiviert, damit sich das Thermometer schnell auf Raumtemperatur stabilisieren kann: Auf dem 
Display wird eine Rückzählung angezeigt, welche die für die Stabilisierung erforderliche Zeit angibt. In diesem Fall muss für eine 
Messung das Ende der Rückzählung abgewartet werden, ohne das Thermometer zu berühren, oder es kann alternativ das 
MQCS verwendet werden. Wenn ein auf „DOCT“ eingestelltes Thermometer intensiv genutzt wird (z. B. in einer Krankenhaussta-
tion), kann das System den Benutzer dennoch auffordern, die MQCS-Kalibrierung durchzuführen, wenn auch mit einer gewissen 
Verzögerung. Im Modus „DOCT“ sind die Tasten „HAUS” und „Mem” aktiviert. 
Um von „NURS“ zu „DOCT“ - und umgekehrt - zu wechseln, siehe Abs. 7.

1. EINLEITUNG

VisioFocus PRO wurde speziell für den Einsatz in Krankenhäusern, Ambulanzen und Kliniken, aber auch in Flughäfen, Schulen, 
Unternehmen usw. in Notfällen und/oder Pandemie-Situationen entwickelt, wo zahlreiche Messungen schnell und hygienisch 
durchgeführt werden müssen. VisioFocus PRO ist:
- hygienisch: Es kommt nie mit dem Patienten in Kontakt, muss nicht desinfiziert werden, erfordert keine teuren Einwegkappen;
- bequem: Es ist nicht invasiv, d. h. der Patient muss während der Messung weder wach sein noch aktiv teilnehmen;
- präzise: Erfasst die Temperatur durchgängig, wiederholt und genau;
- einzigartig: VisioFocus PRO setzt Variablen außer Kraft, die nicht kontrolliert werden können und nicht vom Pflegepersonal 
abhängen (z. B. das Vorhandensein von Ohrenschmalz bei einer Ohrmessung oder die Verschiebung oder falsche Positionierung 
des Thermometers bei einer oralen oder axillaren Messung): Mit VisioFocus PRO kann das Pflegepersonal sicher sein, dass es 
die vollständige Kontrolle über die auf der Station durchgeführten Messungen hat.

2. WICHTIGE HINWEISE

Vor dem Gebrauch von VisioFocus PRO folgende Anweisungen aufmerksam durchlesen
 2.1 Vorsichtsmaßnahmen für den Gebrauch 

1. Um eine fehlerhafte Anzeige zu vermeiden, verwenden Sie VisioFocus PRO gemäß dieser Gebrauchsanweisung.
2. Die Fiebermessung muss in einem Zimmer mit einheitlicher Temperatur zwischen 16,0 und 40,0°C und fernab jeglichen 

Durchzugs vorgenommen werden (VisioFocus PRO kann auch funktionieren, wenn die Zimmertemperatur zwischen -10,0 und 
15,9°C und 40,1 und 45°C liegt, aber die Präzision ist dann nicht garantiert - siehe auch Abs. 13).

3. Wenn das Thermometer aus einer Umgebung kommt, in welcher die Temperatur von der Umgebung abweicht, in der Sie 
arbeiten (auch aus einer Schublade, einem Schrank usw.), führen Sie eine manuelle Kalibrierung durch, bevor Sie es verwenden 
(MQCS - Abs. 8), unabhängig von der Einstellung „NURS“ oder „DOCT“.

4. Um die Temperatur eines Neugeborenen in einem Inkubator zu messen, stabilisieren Sie das Thermometer zunächst mit 
dem MQCS auf die Temperatur des Inkubators (siehe Abs. 4.3).

5. Warten Sie einige Minuten, damit sich die Stirntemperatur in folgenden Fällen stabilisieren kann:
• wenn die Person von draußen oder einem Ort mit einer Temperatur herkommt, die spürbar abweicht von der in dem Zim-

mer, in dem Sie VisioFocus benutzen,
• wenn sie einem Luftzug ausgesetzt war oder ist, 
• wenn sie in den Minuten vor der Messung körperlich aktiv gewesen, gewandert oder gelaufen ist, 
• einen Hut oder eine Mütze getragen hat, 
• einem Vorgang gleich welcher Art ausgesetzt war, der sich auf ihre Stirntemperatur auswirken kann, wie eine Dusche, die 

Verwendung eines Föhns, eines kalten Schwamms usw.
6. Wenn Sie die Messstelle auf der Stirn wechseln, erhalten Sie unterschiedliche Messergebnisse. Dazu ist es unerläßlich, 

die Projektion immer auf dieselbe Stelle zu richten, indem VisioFocus genau senkrecht zur Stirnmitte gehalten wird 
(in der Mitte zwischen der Nasenwurzel und dem Haaransatz). Messen Sie die Temperatur nicht an anderen Stellen als die 
Stirnmitte, mit Ausnahme dessen, was in Abs. 4.2. erklärt wird. WARNHINWEIS: Die Messungen in anderen Bereichen 
als die Stirnmitte (z. B. Schläfen, Hals, Handgelenke) sind nicht klinisch getestet.

7. Die Körpertemperatur wird in dem Bereich gemessen, auf den der Temperaturwert projiziert wird. Vergewissern Sie sich, 
dass ein Bereich von 1 cm um den Projektionsbereich der Temperatur herum frei ist: Es ist sehr wichtig, sich zu vergewissern, 
dass dieser Bereich nicht durch Haare oder Kleidung abgedeckt ist, Augenbrauen nicht eingeschlossen. Wenn nötig, streichen 
Sie die Haare einige Minuten, bevor Sie die Temperatur messen, zur Seite, um zu verhindern, dass die Messung höher als die 
korrekte Körpertemperatur ausfällt.

8. Befinden sich Öle oder Schminke auf der Stirn, wurde eine Sauerstoffmaske angelegt oder handelt es sich um ältere Per-
sonen, kann die Messung niedriger als die korrekte Körpertemperatur ausfallen (siehe Abs. 4.2.).

9. Die ermittelte Temperatur kann durch starkes Schwitzen, oberflächliche Verletzungen oder ein Schädeltrauma beeinflusst 
werden.

10. Verwenden Sie VisioFocus PRO nicht auf einer verschwitzten Stirn, da der Messwert ungenau sein wird (Abs. 4.2).
11. In den Fällen 7, 8, 9 die Temperatur auf der alternativen Fläche ablesen (siehe Abs. 4.2.).
12. Der Wellenleiter von VisioFocus PRO (Abb. 10) ist der empfindlichste Teil des Instruments. Er besteht aus einem mit Gold 

überzogenen kleinen konkaven Spiegel, der ständig sauber und intakt bleiben muss. Schäden, angesammelter Staub oder 
sonstige Verschmutzungen würden die Messung beeinträchtigen. Setzen Sie immer die Schutzkappe auf, um zu verhindern, 
dass Staub oder sonstiger Schmutz in die Spitze eindringt. 

13. Vermeiden Sie jeden unnötigen Umgang mit dem Thermometer vor dem Gebrauch.
14. VisioFocus PRO nicht im Kontakt mit dem Ohr oder sonstigen Körperteilen verwenden.
15. VisioFocus PRO nicht im Kontakt mit Gegenständen oder Flüssigkeiten verwenden. Thermometer nicht ins Wasser oder 

in andere Flüssigkeiten eintauchen, von jeder Wärmequelle fernhalten und keiner direkten Sonneneinstrahlung aussetzen.  
Wenn Flüssigkeit ins Thermometer eintritt, sofort den Händler kontaktieren. 

16. VisioFocus PRO nicht in der Nähe von Geräten verwenden, die Magnetfelder ausstrahlen (zum Beispiel nicht die Tem-
peratur einer Person messen, die eine Unterhaltung mit einem Handy beginnt).

17. Schützen Sie VisioFocus vor Stößen. Nicht verwenden, wenn es beschädigt worden ist oder nicht richtig funktioniert.

2.2 Wichtiger Hinweis

1. Werden diese Vorsichtsmaßnahmen nicht eingehalten (Abs. 2.1), kann dies zu falschen Temperaturanzeigen 
führen, die nicht auf einen Defekt von VisioFocus PRO zurückzuführen sind. 

2. Die fotobiologische Sicherheit des Lichtstrahls wird im Einklang mit der Norm EN 62471 garantiert.  Kein Schaden kann 
entstehen, wenn die Ziellichter versehentlich auf die Augen gerichtet werden: Die Lichtbündel sind harmlos!

3. VisioFocus PRO ist ein empfindliches medizinisches Gerät und darf auf keinen Fall als Spielzeug für Kinder verwendet  
werden. Außer Reichweite von Kindern oder Personen mit motorischer oder wahrnehmerischer Beeinträchtigung aufbewahren. 
Kleine Teile können heruntergeschluckt oder eingeatmet werden. 

4. Wenn plötzliche Bewegungen des Patienten eine korrekte Messung erschweren (insbesondere bei Kindern), machen 

Sie sich zunächst mit dem Thermometer vertraut, um die Messung schnell durchführen zu können.
5. VisioFocus PRO berührt niemals den Körper und benötigt also keine Einwegschutzkappe.
6. ACHTUNG: Schwerwiegende Vorkommnisse in Verbindung mit dem Gerät sollten dem Hersteller (info@tecnimed.eu) 

und den zuständigen Behörden Ihres Landes gemeldet werden.

3. FUNKTIONSPRINZIP

VisioFocus PRO erkennt die Infrarotstrahlung, die von jedem Körper und insbesondere von der Stirn des Menschen ausgeht.
Die Stirn ist der ideale Ort für die Temperaturmessung, da sie von der Schläfenarterie durchzogen wird, die über die Aorta und 
die Halsschlagader stark durchblutet wird. Die Stirn ist auch der einzige Teil des Kopfes, der nicht von Haaren bedeckt ist und 
in direktem Kontakt mit dem Gehirn steht. Das Gehirn ist das wichtigste und empfindlichste Organ in unserem Körper und kann 
durch zu hohe Temperaturen am meisten geschädigt werden.
Bei jedem Einsatz führt VisioFocus PRO jede Zehntelsekunde 125 Messungen durch, die durch seinen hochentwickelten 
Mikroprozessor unter Berücksichtigung des Zimmertemperaturwerts ergänzt und verarbeitet werden, sodass auf dem Display 
der korrekte Temperaturwert angezeigt wird.
Es ist wichtig zu wissen, dass es keine für alle gleiche normale Körpertemperatur gibt. Außerdem schwankt 
die jeweilige Körpertemperatur je nach der Körperzone, an der die Messung während des Tages vorgenommen 
wird, der geistigen und körperlichen Aktivität (Weinen bei Babys) und kann abhängig von der Art der vorgenommenen 
Messung durch die Außentemperatur und andere Faktoren beeinflusst werden.
Infolge der Wärmeverluste bei den Körperteilen, die nicht durch Kleidung geschützt sind, ist die auf der Stirn anzutreffende 
normale Körpertemperatur niedriger als die der bedeckten Körperteile. Zu diesem Zweck korrigiert die Software von 
VisioFocus PRO bei Benutzung der Taste „Gesicht“  automatisch die gemessenen Temperaturwerte und ermittelt einen 
Wert, der mit Messungen an anderen Körperzonen und mit in den Vertriebsländern des Thermometers allgemein 
durchgeführten Messungen annäherungsweise vergleichbar ist (je nach der vom Benutzer gewählten Einstellung axillare, 
orale oder rektale bzw. interne Messung).
Wenn Sie das wünschen, können Sie diese Einstellung ändern. Wenn das Gerät auf die rektale oder interne Temperatur 
eingestellt ist, liegt der angezeigte Wert ungefähr 0,6°C höher als bei der oralen Messung und 0,8°C höher als die axillare 
Messung (lesen Sie den Abs. 7).
Hinweis: Die Messung der Körpertemperatur muss immer in der Stirnmitte (Abs. 4.1) oder am Augenlid (Abs. 4.2) durchgeführt 
werden, unabhängig von der gewählten Einstellung: Die Einstellungen Rektal, Intern, Oral oder Axillar ergeben jeweils 
einen rektalen, internen, axillaren oder oralen Temperaturwert (siehe Abs. 7).
Die mit VisioFocus PRO an der Stirn einer gesunden Person gemessene Temperatur kann zwischen 35,0 und 37,5°C 
schwanken. Sie kann bei einem Erwachsenen sogar unter 35,0°C liegen (im axillaren Modus).

4. GEBRAUCHSANWEISUNG

4.1 Stirnmessung 

• Legen Sie beim ersten Gebrauch 4 AAA-Batterien ein, wie in Abs. 9 erklärt. 
• Nehmen Sie die Schutzkappe ab, indem Sie sie um ungefähr 90° herunterklappen (Abb. 2).

• Die Taste „GESICHT“ drücken. Wenn das Display   zeigt, weist dies darauf 
hin, dass eine Stabilisierung des Thermometers (AQCS oder MQCS) erforderlich ist, bevor 
eine Körpertemperaturmessung vorgenommen werden kann. Wie folgt vorgehen:
- Drücken Sie gleichzeitig die Tasten „GESICHT“ und „HAUS“ und lassen Sie sie wieder los: Die Meldung CAL erscheint auf 
dem Display;
- Richten Sie das Thermometer innerhalb von 10 Sekunden auf eine Innenwand (nicht auf die Außenwand) und drücken Sie 
die Taste „HAUS“; 
- Lassen Sie die Taste los: Die Lichter blinken langsam und das Display zeigt die Raumtemperatur an.VisioFocus PRO ist nun 
bereit für die Durchführung einer Messung. Lesen Sie mehr über das MQCS-Verfahren in Abs. 8.
• Um eine Messung durchzuführen, drücken Sie die Taste „GESICHT““ und halten 
Sie sie gedrückt. Die beiden Leuchten gehen an und Sie werden allmählich den auf 
die Stirn projizierten Temperaturwert zwischen den beiden Klammern erkennen. Das 
Display wird allmählich die Temperatur und das Symbol  anzeigen. 
• Nähern Sie VisioFocus PRO senkrecht zur Stirnmitte hin und tarieren Sie den Ab-
stand aus, bis der Temperaturwert genau zwischen den beiden Klammern steht (Abb. 
3). Wenn es zu weit weg oder zu nahe ist, sehen Sie den Temperaturwert außerhalb 
der runden Klammern (Abb. 4 und 5).

• Wenn Sie die Temperatur deutlich zwischen den Klammern lesen können (Abb. 6) befindet sich das Thermometer im richtigen 
Abstand. Lassen Sie die Taste los und halten Sie das VisioFocus PRO dabei bis zum Blinken der Leuchten fest in Position. Der 
Wert ist auch auf dem Display ablesbar, das hellblau aufleuchtet.
Wenn nötig, ist es möglich, sofort zu einer neuen Temperaturmessung überzugehen.
• Verschließen Sie die Schutzkappe wieder. 
Nach 20 Sekunden ohne Benutzung schaltet das Thermometer in den Bereitschaftsbetrieb (stand-by) und zeigt dabei während 
45 Minuten (DOCT-Modus) oder 30 Minuten (NURS-Modus) die Zimmertemperatur an, bevor es sich ausschaltet. 

4.2 Bei Schweiß, Sauerstoffmaske, älteren Patienten: Messung am Augenlid

Bei Schweißausbrüchen, bei Tragen einer Sauerstoffmaske oder bei älteren Patienten, 
insbesondere bei solchen mit ausgeprägten Stirnfalten, kann die Messung vom Au-
genlid aus erfolgen, und zwar immer mit etwas Abstand.
Gehen Sie wie bei der Stirnerkennung vor, indem Sie die Taste „GESICHT“  verwen-
den (Abb. 7).
Es besteht kein Grund zur Sorge, wenn der Patient während dieser Messung die Augen 
öffnet: Die Lichter sind harmlos.
Die Genauigkeit ist nicht garantiert, aber diese Messung kann als gültige Annäherung 
an die Körpertemperatur angesehen werden. Dies gilt auch, wenn die frontale Mes-
sung durch das Vorhandensein von Ölen oder Kosmetika verfälscht wird oder wenn die Testperson nicht perfekt in der Um-
gebung stabilisiert ist (z. B. bei Messungen an Flughäfen oder am Eingang von Bahnhöfen, Supermärkten, Unternehmen, 
Schulen, Notaufnahmen)

4.3 Verwendung bei Neugeborenen in Inkubatoren

Vor der Messung der Temperatur eines Neugeborenen in einem Inkubator muss das 
MQCS (siehe Abs. 8) im Inneren des Inkubators wie folgt erfolgen:
• Drücken Sie gleichzeitig die beiden Tasten „GESICHT“   und „HAUS“ . Die Mel-
dung CAL erscheint auf dem Display.
• Öffnen Sie innerhalb von 10 Sekunden die Schutzkappe und halten Sie das Thermome-
ter in einer Position, in der es bereits bequem auf der Stirn des Babys abgelesen werden 
kann, legen Sie es in den Inkubator, richten Sie es auf eine Innenwand und drücken Sie 
die „HAUS“-Taste . Lassen Sie die Taste los.
Messen Sie nun mit der Taste „GESICHT“   die Stirn des Neugeborenen wie in Absatz 4.1 (Abb. 8) beschrieben.

4.4 Messungen der Oberflächentemperatur

Im „DOCT“-Modus kann VisioFocus PRO über die „HAUS“-Taste auch verwendet werden zur:
1) Kontrolle der Temperatur von Entzündungen, Geschwüren, Wunden (z. B. bei Diabetikern); 
2) Kontrolle der Temperatur der inneren Organe bei chirurgischen Eingriffen, wodurch ein Höchstmaß an Hygiene gewährleistet 
wird, da kein Kontakt besteht.
3) Erfassung der Temperatur von Beuteln mit intravenöser Flüssigkeit. 
Diese Messungen sind als relativer und nicht als absoluter Wert zu verstehen: Im Falle von Hautmessungen ermöglichen sie 
es uns, den Unterschied zwischen zwei anliegenden Bereichen oder zwischen zwei symmetrischen Bereichen zu erkennen.
Gehen Sie wie bei einer Stirnmessung vor, drücken Sie jedoch die „HAUS“-Taste ; das Display leuchtet grün und zeigt 
das Symbol  .
HINWEIS: Die Hautoberflächentemperatur ist NICHT die Körpertemperatur. Um die Körpertemperatur zu messen, gehen Sie 
wie in Abs. 4.1 beschrieben vor.

4.5 Andere Messungen (nicht medizinische Verwendung)

Im „DOCT“-Modus kann VisioFocus PRO auch die Temperatur von Objekten und Flüssigkeiten von 1,0 bis 80,0°C erken-
nen. Gehen Sie wie bei einer Stirnmessung vor, drücken Sie jedoch die „HAUS“-Taste ; das Display leuchtet grün und 
zeigt das Symbol .
HINWEIS: Dieser Verwendungszweck unterliegt keiner Bewertung durch die benannte Stelle.

5. ZIMMERTEMPERATUR

Wenn sich das Thermometer im Standby-Modus befindet, werden die Umgebungstemperatur und das blinkende Symbol  
für 45 Minuten (DOCT-Modus) oder 30 Minuten (NURS-Modus) nach der letzten Messung auf dem Display angezeigt. Um die 
Zimmertemperatur auf dem beleuchteten Display des Thermometers im Bereitschaftsbetrieb anzuzeigen, drücken Sie auf die 
Taste „Mem“   . Das Display leuchtet orange auf und zeigt die Zimmertemperatur mit dem blinkenden Symbol   an.

6. SPEICHERFUNKTION

Mit der Taste „Mem“ (im „DOCT“-Modus oder im „NURS“-Modus, wenn die Taste aktiviert ist) können Sie die Werte der letzten 9 
Messungen abrufen. Um die Speicherfunktion zu aktivieren, drücken Sie zweimal auf die Taste „Mem“  . Die Anzeige leuchtet 
violett auf und der Wert des letzten Messwerts wird zusammen mit der Nummer 1 und dem Symbol  oder  angezeigt, je 
nachdem, welche Taste für diesen Messwert verwendet wurde. Drücken Sie nochmals auf die Taste „Mem“, und das Display 
zeigt Ihnen die zweite Messung, dann die dritte usw. seit der letzten Messung, gefolgt von den Zahlen 2, 3 usw.
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1. Ziellicht
2. Wellenleiter
3. Sensor (auf der Unterseite des Wellenleiters)
4. Ziellicht
5. LCD-Display 
6. Taste „Gesicht“ für Stirnmessungen 
7. Taste „Haus“ für die anderen Messungen 
8. SPEICHER-Taste (zur Reaktivierung der 
Display-Hintergrundbeleuchtung für 3 
Sekunden; zeigt die letzten 9
Messungen, wenn die „Mem“-Taste aktiv ist; 
Einstellungen ändern)
9. Schutzkappe
10. Seriennummernschild 
11. Batteriefach (4 x AAA) mit Kurzanleitung
12. Lanyard mit zusätzlicher Kurzanleitung - 
um den Hals zu tragen
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7. ÄNDERN DER EINSTELLUNGEN

Je nach Bestimmungsland hat Ihr Thermometer das Werk mit folgender Messwerteinstellung verlassen:
• Grad Celsius (°C) oder Fahrenheit (°F);
• Bezug auf orale (ORAL), rektale (RECTAL), axilläre (AXILLA) oder Kerntemperatur (CorE) oder Bezug nur auf Kerntempe-
ratur (es werden keine Symbole angezeigt);
• „NURS“-Modus, sehr empfehlenswert für die Verwendung durch Pflegepersonal, in Krankenwagen und für den intensiven
Gebrauch wie an Flughäfen, in Fabriken usw.): Die „HAUS“- und „Mem“-Tasten sind deaktiviert und das MQCS ist alle 30
oder 60 Minuten obligatorisch (je nach Version) oder „DOCT”-Modus, empfohlen für die Verwendung durch Ärzte: Die Tasten 
„HOME” und „Mem” sind aktiviert, und MQCS ist nicht obligatorisch;
• Temperaturalarmschwelle bei ≥37,0°C, ≥37,5°C oder ≥38,0°C: Wählen Sie den Wert, ab dem das Thermometer eine
alternierende Alarmmeldung („Hi.2“) im Wechsel mit der ermittelten Temperatur anzeigen soll;
• Speicherfunktion aktiivert (MEM on) oder deaktiviert (MEM oFF);
• Klimaanlagenfunktion aktiviert (AIR ON) oder deaktiviert (AIR OFF): Wird bei starker Klimatisierung des Raums aktiviert,
um die Auswirkung auf den Patienten zu minimieren.
Sie können diese Einstellungen jedoch ändern, indem Sie wie folgt vorgehen:
1. Wenn das Thermometer ausgeschaltet oder im Bereitschaftsbetrieb ist, drücken Sie die Taste „Mem“  und halten
Sie sie eingedrückt (ohne sie loszulassen). Nach 8 Sekunden erscheinen auf dem Display der Reihe nach folgende
Kombinationen (die aktiven Optionen werden durch das grüne Hintergrundlicht hervorgehoben, während das Hintergrundlicht 
der inaktiven Einstellungen immer violett ist):

2. Wenn die neue gewählte Einstellung erscheint, Taste loslassen. Das violette Hintergrundlicht wird grün. Sie können nur
jeweils eine Einstellung ändern.
Notiz:
- Wenn das Thermometer nur mit der Einstellung interne Temperatur hergestellt wurde, können die Einstellungen ORAL,
RECTAL, AXILLA und CORE nicht geändert werden. 
- Die Messung der Körpertemperatur muss immer in der Stirnmitte (Abs. 4.1) oder am Augenlid (Abs. 4.2) durchgeführt wer-
den, ganz gleich wie das Thermometer gerade eingestellt ist: Tatsächlich ergeben die Einstellungen axillar, oral, rektal oder
intern immer einen Temperaturwert, der jeweils eine gültige Annäherung an die axillare, orale oder rektale/interne Temperatur
darstellt (siehe Abs. 3). 
- Temperaturalarm: Bei Auswahl von 37,0 °C wechselt das Display 7 Sekunden lang „Hi.2“ mit dem Temperaturwert, wenn
die gemessene Temperatur 37,0 °C übersteigt; Wenn Sie 37,5 °C oder 38,0 °C wählen, wechselt die Anzeige für 7 Sekunden
zwischen „Hi.2“ und der gemessenen Temperatur, wenn diese 37,5 °C bzw. 38,0 °C überschreitet.
- Air-Funktion: Wählen Sie ON, wenn der Raum stark klimatisiert ist (wenn der Raum klimatisiert ist, wenn AIR erscheint,
warten Sie ON und lassen Sie die Taste los - wenn AIR aktiv ist, zeigt das Display abwechselnd die Meldung AIR und den 
Temperaturwert); andernfalls wählen Sie OFF .

8. KALIBRIERUNG AN DER ZIMMERTEMPERATUR

8.1 MQCS

Das einzigartige manuelle Schnellkalibrierungssystem (MQCS) korrigiert die Innentemperatur des Thermometers sofort, um sie 
an die tatsächliche Temperatur der Umgebung anzupassen, in der die Messung vorgenommen werden soll.
Dieses System ist sehr nützlich, wenn es notwendig ist, die Temperatur des Thermometers bei längerem Gebrauch korrekt 
und konstant zu halten, oder wenn bei einem Wechsel zwischen Umgebungen mit unterschiedlichen Temperaturen das War-
ten auf eine natürliche Stabilisierung des Thermometers mehrere Minuten dauern würde: z. B. bei einem Wechsel zwischen 
den verschiedenen Räumen eines Krankenhauses, insbesondere solchen mit unterschiedlicher Ausrichtung (Norden, Süden 
usw.), oder bei einem Krankenbesuch bei einem Patienten zu Hause. Dieses System ist auch sehr nützlich, wenn das Ther-
mometer längere Zeit in der Tasche oder in der Hand gehalten wird, z. B. bei der Passagiermessung auf Flughäfen.
Gehen Sie auf folgende Weise vor: 
• Wenn das Thermometer in den Bereitschaftsbetrieb wechselt, drücken Sie gleichzeitig
die Tasten „Gesicht“   und „Haus“  (Abb. 9). Das Wort CAL erscheint und das 
Display leuchtet blau auf. Nehmen Sie die Schutzkappe ab.
• Drücken Sie dann innerhalb von 10 Sekunden auf die Taste „Haus“  und zielen Sie 
80 bis 150 cm vom Boden auf eine nicht nach außen  hin liegende Wand oder auf ein
Möbelstück (Abb. 10).
• Wenn Sie den richtigen Abstand gefunden haben (Temperaturangabe zwischen den
Klammern, Abb. 6), Taste loslassen.  Ein langsames Blinken der Leuchten bestätigt 
Ihnen, dass die Kalibrierung erfolgreich durchgeführt wurde. Das Display zeigt dann die 
Zimmertemperatur an.
Um sicherzustellen, dass diese Temperatur der tatsächlichen Zimmertemperatur ent-
spricht, zielen Sie bei der Kalibrierung auf eine Fläche mit konstanter Temperatur, die 
nicht Wärme- oder Kältequellen ausgesetzt ist (eine nicht nach außen hin liegende Mau-
er oder ein Möbelstück, jedenfalls ein vor Sonneneinstrahlung oder jeglicher Einwirkung 
durch Lampen, Heizkörper, Fenster oder Luftzüge geschützter Gegenstand).
Das Thermometer ist nun bereit für Messungen und hält das MQCS je nach Ausführung 
30 oder 60 Minuten lang. Die Meldung „MQCS“ auf dem Display zeigt an, dass das MQCS durchgeführt wurde. 
Dieses System ermöglicht es dem Thermometer, genaue Messungen vorzunehmen.
Das MQCS kann auch bei Vorhandensein einer Rückzählung durchgeführt werden (siehe Abs. 8.2).
Im „NURS“-Modus ist MQCS je nach Version alle 30 oder 60 Minuten obligatorisch. Im „DOCT“-Modus siehe Abs. 8.2.

8.2 AQCS – Rückzählung (nur DOCT-Modus)

Wenn das Thermometer im „DOCT”-Modus längere Zeit verwendet wird oder wenn es einen bestimmten Temperaturunter-
schied feststellt, erscheint auf dem Display eine Rückzählung in Minuten und Sekunden, welche die Zeit angibt, die erfor-
derlich ist, um die automatische Stabilisierung AQCS (Automatic Quick Calibration System) abzuschließen. Die Rückzählung 
wird so lange aktualisiert, wie die Bedingungen der Temperaturänderung anhalten (z. B. weil das Thermometer gehandhabt, 
ständig bewegt wird usw.). An dieser Stelle haben Sie zwei Möglichkeiten:
1. Führen Sie das MQCS wie in Abs. 8.1 beschrieben durch;
oder
2. Warten Sie auf das Ende der Rückzählung, ohne das Thermometer zu berühren, damit es die AQCS-Stabilisierung ab-
schließt. 
Am Ende der Rückzählung kann das Thermometer genaue Messungen vornehmen. Die Meldung AQCS erscheint auf dem
Display und zeigt damit an, dass die automatische Stabilisierung durchgeführt wurde.

9. BATTERIEWECHSEL

• Drücken Sie auf die ovale Aussparung am Deckel des Batteriefachs an der Rückseite 
des Geräts und drücken Sie ihn mit dem Daumen nach unten (Abb. 11). Deckel abnehmen.
• Gebrauchte Batterien herausnehmen und in einem dazu vorgesehenen Recycling-
Container entsorgen. 
• 4 neue Alkalibatterien (des Typs AAA -1,5 V) unter Beachtung der Polangaben einlegen.
• Deckel wieder anbringen. Warten Sie nach dem Batteriewechsel 20 Minuten, damit
VisioFocus PRO sich hinsichtlich der Zimmertemperatur wieder stabilisiert, oder führen
Sie das MQCS durch (Abs. 8).
Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn Sie nicht vorhaben, VisioFocus PRO längere Zeit zu benutzen. 

10. WARTUNG

WARTUNG DES WELLENLEITERS: Es ist wichtig, Berührungen des Wellenleiters (Abb. 10) von VisioFocus PRO mit den 
Händen oder einem anderen Gegenstand zu vermeiden, da er sehr empfindlich ist. Es wird also empfohlen, die Schutzkappe 
nach jeder Benutzung wieder aufzusetzen. Wenn es sich jedoch als notwendig erweist, den verschmutzten Wellenleiter zu 
reinigen, verwenden Sie ein leicht angefeuchtetes Wattestäbchen (Alkohol). Vergewissern Sie sich, dass Sie allen Schmutz 
entfernt haben, um zu verhindern, dass er sich auf der Unterseite des Wellenleiters ansammelt, wo sich der Sensor befindet. 
Vermeiden Sie es, andere Gegenstände oder Produkte zu verwenden, die die Fläche des goldenen Wellenleiters oder des 
Sensors verkratzen oder beschädigen könnten.  Stellen Sie während dieses Vorgangs sicher, dass keine andere Flüssigkeit 
zwischen dem goldenen Wellenleiter und dem Sensor eintritt.
WARTUNG DES THERMOMETERGEHÄUSES: Ein mit Seifenwasser leicht angefeuchtetes weiches Tuch und gegebenenfalls 
ein Desinfektionsmittel (Natriumhypochlorit) verwenden. Verwenden Sie für eine gründlichere Desinfektion neutrale Reinigun-
gsmittel und tuberkulöse viruzide Desinfektionsmittel (0,1% Hypochloritlösung oder 70% Ethanolkonzentration), wie von in-
ternationalen Richtlinien empfohlen.
VisioFocus PRO während mindestens 30 Minuten nach der Reinigung NICHT VERWENDEN.
Wenn dieses Thermometer intensiv in Krankenhäusern oder ähnlichen Umgebungen verwendet wird, wird eine regelmäßige 
Kalibrierung empfohlen: Wenden Sie sich für weitere Informationen an den Hersteller oder Händler.

10. BEDEUTUNG DER SYMBOLE DER ANZEIGE

Meldungen zum Batteriezustand
BESCHREIBUNG: Das Symbol   leuchtet während der Benutzung auf. 
PROBLEM: Die Batterien werden allmählich schwächer, aber es können noch zahlreiche Messungen vorge-
nommen werden. 
LÖSUNG: Besorgen Sie sich neue Batterien, um sie zu wechseln, wenn das Symbol „E.1“ erscheint (siehe 
weiter unten).
BESCHREIBUNG: Das Display zeigt gleichzeitig das Symbol „E1“ und das Symbol  an oder es geht nicht an. 
PROBLEM: Die Batterien sind völlig funktionsunfähig. 
LÖSUNG: Batterien sofort herausnehmen und austauschen, wenn nötig (siehe Abs. 9).

Meldungen zur Stabilisierung des Thermometers
BESCHREIBUNG: Die Projektion und das Display zeigen das Symbol „E8“ an. 
PROBLEM: VisioFocus PRO wurde bewegt, bevor die Leuchte zu blinken begann, oder der Bereich ist starken 
elektromagnetischen Feldern ausgesetzt. 
LÖSUNG: Warten Sie das Blinken der Leuchten ab, bevor Sie das Thermometer bewegen. Messen Sie die 
Temperatur nochmals und halten Sie dabei jegliche Magnetfeldquelle wie Handys oder drahtlose Telefone fern.

Abb. 9
MQCS

Abb. 10
MQCS

Schließen Öffnen
Abb. 11

BESCHREIBUNG: Das Display zeigt das Symbol C:AL und/oder einen Countdown (in Minuten 
und Sekunden), das Piktogramm eines Stopp-Handzeichens  und die Meldungen AQCS und 
MQCS an. 
PROBLEM: VisioFocus ist nicht richtig stabilisiert.
LÖSUNG: Die automatische Kalibrierung AQCS abwarten, ohne das Thermometer zu berühren 
oder die sofortige manuelle MQCS-Kalibrierung vorzunehmen (den Abs. 8 durchlesen).

BESCHREIBUNG: Im Bereitschaftsbetrieb (stand-by) zeigt das Display die 
Zimmertemperatur und die Meldung „MQCS“ bzw. „AQCS“ an.
BEDEUTUNG: Eine automatische oder manuelle Kalibrierung hat stattgefunden. 

Meldungen zum Betrieb bei Zimmertemperatur
BESCHREIBUNG: Der angegebene Wert blinkt abwechselnd mit dem Symbol „Hi.4“, wenn 
Sie auf die Taste „Gesicht“ drücken. 
PROBLEM: Zimmertemperatur zwischen 40,1 und 45°C. 
LÖSUNG: Es ist immer möglich, eine Messung vorzunehmen, aber die Genauigkeit wird 
nicht garantiert.

BESCHREIBUNG: Die Projektion und das Display zeigen das Symbol „Hi.4“ an. 
PROBLEM: Zimmertemperatur zu hoch (höher als 45°C). 
LÖSUNG: Einen kühleren Ort aufsuchen und, wenn Sie gerade die Fiebertemperatur eines Patienten messen, 
dessen Stabilisierung abwarten.

BESCHREIBUNG: Der Wert blinkt abwechselnd mit dem Symbol „Lo.5“. 
PROBLEM: Messung mit der Taste „Gesicht“: Zimmertemperatur zwischen 10 und 15,9°C. 
Messung mit der Taste „Haus”: Zimmertemperatur zwischen 5 und 9,9°C. 
LÖSUNG: Es ist immer möglich, eine Messung vorzunehmen, aber die Genauigkeit wird 
nicht garantiert.

BESCHREIBUNG: Die Projektion und das Display zeigen das Symbol „Lo.5“ an.
PROBLEM: zu niedrige Zimmertemperatur (unter 10°C, wenn Sie auf die Taste „Gesicht“ gedrückt haben; 
unter 5°C, wenn Sie auf die Taste „Haus“ gedrückt haben).
LÖSUNG: einen wärmeren Ort aufsuchen und, wenn Sie gerade die Fiebertemperatur eines Patienten messen, 
dessen Stabilisierung abwarten.

Meldungen zur gemessenen Temperatur
BESCHREIBUNG: Messung mit der Taste „Gesicht“: Der angegebene Wert blinkt 
abwechselnd mit dem Symbol „Hi.2“. 
BEDEUTUNG: Die Temperatur ist 40°C oder höher. 

BESCHREIBUNG: Die Projektion und das Display zeigen das Symbol „Hi.2“ an.
PROBLEM: Wenn Sie auf die Taste „Gesicht“ gedrückt haben, hat die ermittelte Oberflächentemperatur die 
Obergrenze für diese Taste überschritten (>43,0). Wenn Sie auf die Taste „Haus“ gedrückt haben, hat die 
ermittelte Oberflächentemperatur die Obergrenze des Geräts überschritten (>80 °C). 
LÖSUNG: Wenn Sie auf die Taste „Gesicht“ gedrückt haben , vergewissern Sie sich, dass Sie auf die richtige 
Taste für das gedrückt haben, dessen Temperatur Sie messen müssen, und dass die nötigen 
Voraussetzungen erfüllt sind.  Wenn Sie auf die Taste „Haus“ gedrückt haben, ist es unmöglich, die 
Temperatur zu messen.
BESCHREIBUNG: Die Projektion und das Display zeigen das Symbol „Lo.3“ an. 
PROBLEM: Wenn Sie auf die Taste „Gesicht“ gedrückt haben, ist die Stirntemperatur 
offenbar zu niedrig (<34,0 °C). Wenn Sie auf die Taste „Haus“ gedrückt haben, erreicht die ermittelte 
Oberflächentemperatur nicht die Untergrenze (<1 °C). 
LÖSUNG: Wenn Sie auf die Taste „Gesicht“ gedrückt haben, überprüfen Sie, ob der Sensor nicht verschmutzt 
oder beschädigt ist oder ob die Person nicht aus einer Umgebung mit niedriger Temperatur kommt. Wenn Sie 
auf die Taste „Haus“ gedrückt haben, ist es unmöglich, die Temperatur zu messen. 
BESCHREIBUNG: Projektion und Display zeigen „oFF“.
BEDEUTUNG: Die gedrückte Taste ist deaktiviert (das Gerät ist auf „NURS“ eingestellt).
LÖSUNG: Um die Taste zu aktivieren, siehe Abs. 7.

12. EVENTUELLE FUNKTIONSSTÖRUNGEN UND LÖSUNGEN

1. Das Display leuchtet nicht: Die Batterien sind völlig leer oder falsch eingelegt; austauschen oder richtig neu einlegen und
dabei auf die Polangaben achten (Abs. 9). 

2. Der projizierte Temperaturwert befindet sich nicht zwischen den beiden Klammern: Der Abstand zwischen dem Gerät und 
der Stirn stimmt nicht. Halten Sie das Thermometer näher oder weiter entfernt, bis Sie die Temperatur deutlich zwischen den 
Klammern sehen können (Abb. 6).

3. Der projizierte Temperaturwert ist auf der Oberfläche, wo die Temperatur gemessen worden ist, kaum sichtbar: Das
Zimmerlicht ist zu stark. Werfen Sie einen Schatten mit Ihrem Körper.

4. Der  Wellenleiter ist beschädigt oder in VisioFocus PRO ist Wasser eingedrungen: Wenden Sie sich an den Händler für Unterstützung.
5. Die auf VisioFocus PRO angegebene Temperatur ist zu niedrig. Überprüfen Sie, ob
- die nötigen Voraussetzungen (Abs. 2) erfüllt worden sind,
- der Wellenleiter nicht verschmutzt oder beschädigt ist: Ist das doch der Fall, reinigen Sie ihn, wie angegeben (Abs. 10), oder 

wenden Sie sich an den Händler für Unterstützung; 
- VisioFocus PRO wirklich senkrecht zur Stirn positioniert ist (Abb. 3).
6. Die angezeigte Temperatur erscheint zu hoch: Überprüfen Sie, ob die im Warnhinweis vorgesehenen Voraussetzungen

erfüllt sind (Abs. 2). 
7. Das Thermometer scheint blockiert zu sein, es schaltet nach 20 Sekunden Nichtbenutzung nicht mehr in den Bereitschaftsbetrieb

oder der Lichtstrahl bleibt nach Loslassen der Taste an: VisioFocus PRO in den ursprünglichen Zustand schalten und dabei 
Batterien herausnehmen und wieder einlegen.

13. TECHNISCHE MERKMALER

13.1 Messeigenschaften

Display-Auflösung: 0.1  

Stirnmessung der Körpertemperatur
Messbereiche: 34,0/43,0°C
Temperaturbereich des Arbeitsraumes: 
- Standardbereich: 16,0/40,0°C
- erweiterter Bereich: -10,0/45,0°C (1) 

Präzisionsgrad:

Sonstige Messungen
Messbereich: 1,0/80,0°C
Temperaturbereich des Arbeitsraumes: 
- Standardbereich: 16,0/40,0°C
- erweiterter Bereich: -10,0/45,0°C (3) 
Präzisionsgrad: 

Zimmertemperatur
(im Bereitschaftsbetrieb 
auf dem Display ange-
zeigt)
Messbereich: 0,1/45,0°C
Präzisionsgrad: ±1,0°C 

(1) Wird die Taste „GESICHT“ in Zimmern mit einer Temperatur zwischen 10,0 und 15,9°C oder zwischen 40,1 und 45,0°C verwendet, wird die
Genauigkeit des Messungsbereichs nicht garantiert und blinkt der angezeigte Wert abwechselnd mit „Lo.5“ bzw. „Hi.4“.
(2) Die Präzisionsanforderungen des Labors ASTM bei Temperaturen zwischen 37 und 39°C betragen für Infrarotthermometer ±0,2°C, während sie 
nach den Normen ASTM E 667-86 und E1112-86 ±0,1 °C für Quecksilberthermometer und elektronische Thermometer betragen.
(3) Wird die Taste „HAUS“ in Zimmern mit einer Temperatur zwischen 5,0 und 9,9°C oder zwischen 40,1 und 45,0°C verwendet, wird die Genauigkeit 
des Messungsbereichs nicht garantiert und blinkt der angezeigte Wert abwechselnd mit „Lo.5“ bzw. „Hi.4“.

13.2 Allgemeine Merkmale 

- Energieversorgung: 4 Alkali-Batterien des Typs AAA (LR03) von 1,5 V 
- Lebensdauer der Qualitätsbatterien: je nach Häufigkeit des Gebrauchs bis zu drei Jahre oder 30.000 Messvorgänge 
- Abmessungen: 144 x 43,5 x 21,5 mm (mit Schutzkappe) 
- Gewicht:  98 gr. (mit Batterien) 
- Abstand zum Messpunkt: kalkuliert mittels Projektionssystem (±6 cm). 
- Display: breit, gut ablesbar mit Hintergrundlicht in 5 Farben: hellblau, grün oder violett je nach benutzter Taste („Gesicht“,
„Haus“ oder „Mem“); orange und blau je nach Funktion (Zimmertemperatur und MQCS). 
- Vorgesehene Lebensdauer: 10 Jahre. 
- Luftdruckbereich für die Einsatzfähigkeit: zwischen 700 hPa und 1,060 hPa. 
- Bereich der relativen Luftfeuchtigkeit für die Einsatzfähigkeit: zwischen 15% und 93%, ohne Kondensierung. 
- Schutzart IP22: Geschützt gegen feste Fremdkörper >12,5 mm und gegen Wassertropfen, die in einem beliebigen Winkel bis 
zu 15° zur Senkrechten fallen
- Anwendungsteil des Typs BF 
- An einem trockenen und sauberen Ort vorzugsweise bei einer Temperatur zwischen +16 und +40°C aufbewahren. Nicht bei
Temperaturen unter -18°C und über +70°C lagern. 
- interne Energiequelle; Funktionsweise Dauerbetrieb. 
- Die Lichtbündel entsprechen dem in der Norm EN 62471 vorgesehenen Bereich.
- Das Messsystem ist in Arztpraxen und Krankenhäusern getestet worden. Klinische Genauigkeit, Eigenschaften und Verfahren 
sind beim Hersteller auf Anfrage erhältlich.

SYMBOLE denen Sie beim Thermometer

von 34,0 bis 35,9°C: ±0,3°C

von 36,0 bis 39,0°C: ±0,2°C (2)

von 39,1 bis 43,0°C: ±0,3°C

von 1,0 bis 33,9°C: ±1,0°C

von 34,0 bis 35,9°C: ±0,3°C

von 36,0 bis 39,0°C: ±0,2°C

von 39,1 bis 43,0°C: ±0,3°C

von 43,1 bis 80,0°C: ±1,0°C

Modell Medizinisches 
Gerät

Hersteller Seriennummer UDI-Code

Europäisches Konformitätskennzeichen. Das Produkt ist konform mit:
- Verordnung (EU) 2017/745 über Medizinprodukte. Die Konformität mit der Verordnung (EU) 2017/745 gilt nur für die mediz-
inische Verwendung und wurde von der benannten Stelle Nr. 0051 (IMQ).
- 2014/30/EU-Richtlinie für die nichtmedizinische Verwendung (siehe Abs. 4.4)

Durchgestrichener Mülleimer (DEEE und Batterien) - Entsorgungsvorschriften - Dieses Produkt enthält elektrische und 
elektronische Bestandteile und Batterien. Diese Batterien können Stoffe enthalten, die, bei Entsorgung im Restmüll, schädlich für 
die Umwelt sein können. Einwohner der Europäischen Union müssen sich an die besonderen Entsorgungs- oder Wiederverwer-
tungsvorschriften für dieses Produkt halten. Einwohner außerhalb der Europäischen Union müssen dieses Produkt gemäß den 
geltenden örtlichen Gesetzen oder Vorschriften entsorgen oder wiederverwerten.

UDISN#

0051

MD
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KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Tecnimed srl, P.le Cocchi, 12 - 21040 Vedano Olona (VA) - Italien ist der Hersteller von 
VisioFocus PRO 06480, kontaktloses Infrarot-Fieberthermometer. 
TECNIMED garantiert, dass VisioFocus PRO 06480 alle geltenden Anforderungen 
der Verordnung 2017/745 erfüllt. 
VisioFocus PRO 06480 ist ein nach einem Fertigungsverfahren gemäß dem „ISO 
9001“- sowie „ISO 13485“-zertifizierten Qualitätssystem, unter GMP-Anforderungen 
und im Einklang mit den Normen EN 60601-1, EN 60601-1-2, EN 60601-1-6, EN 
60601-1-11, EN 62366, EN 62471, EN 62304, EN 80601-2-56 und ASTM E1965-
98 hergestelltes medizinisches Gerät der Klasse IIa. 
Bitte fordern Sie nötigenfalls die vollständige Konformitätserklärung beim Hersteller 
an: info@tecnimed.eu

GARANTIE 
Tecnimed s.r.l. garantiert während einer Frist von 24 Monaten ab dem Datum des 
Kaufs des Produkts durch den Kunden (dieses Datum muss anhand eines gültigen 
Kaufbelegs - Steuerbeleg oder Rechnung- überprüfbar sein), dass dieses Produkt 
frei von Konformitätsmängeln ist.  Anweisungen des Händlers hinsichtlich der Ver-
fahren zur technischen Unterstützung befolgen. Die Garantie schließt die Batterien 
und mögliche durch beschädigte oder verbrauchte Batterien entstandene Schäden 
nicht mit ein. Die Garantie gilt in folgenden Fällen nicht: 
● wenn das Produkt beschädigt oder zweckentfremdet verwendet worden ist; 
● wenn das Seriennummernschild auf der Rückseite geändert, beschädigt, abge-
schliffen oder unleserlich gemacht worden ist; 
● wenn das Produkt von einer unbefugten Person geöffnet oder repariert worden ist;  
● wenn das Produkt infolge Nichtbeachtung der Anweisungen in der Bedienung-
sanleitung beschädigt worden ist. Wenden Sie sich an den Hersteller oder Händler, 
wenn technische Unterstützung benötigt wird. Bei Kauf übers Internet kann der Ga-
rantieservice nur von dem Webshop gewährleistet werden, wo das Produkt gekauft 
wurde. Bei Konformitätsmangel wird das Produkt nach Entscheidung des Herstellers 
oder des Händlers repariert oder ersetzt. Kein repariertes oder ersetztes Produkt ver-
längert die ursprüngliche Garantie über die anfängliche Garantiefrist von zwei Jahren 
hinaus. Wenn sich nach technischer Überprüfung herausstellt, dass das Produkt 
keine Konformitätsmängel aufweist, behalten sich der Hersteller und der Händler 
vor, die Kosten der technischen Überprüfung in Rechnung zu stellen. Auf keinen Fall 
kann Tecnimed für mit dem unsachgemäßen Gebrauch des Produkts verbundenen 
Schaden oder für einen höheren Preis als den Gestehungspreis des Produkts veran-
twortlich gemacht werden.
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TECNIMED garantiert, dass VisioFocus PRO 06480 alle geltenden Anforderungen 
der Verordnung 2017/745 erfüllt. 
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Bitte fordern Sie nötigenfalls die vollständige Konformitätserklärung beim Hersteller 
an: info@tecnimed.eu

GARANTIE 
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● wenn das Produkt von einer unbefugten Person geöffnet oder repariert worden ist;  
● wenn das Produkt infolge Nichtbeachtung der Anweisungen in der Bedienung-
sanleitung beschädigt worden ist. Wenden Sie sich an den Hersteller oder Händler, 
wenn technische Unterstützung benötigt wird. Bei Kauf übers Internet kann der Ga-
rantieservice nur von dem Webshop gewährleistet werden, wo das Produkt gekauft 
wurde. Bei Konformitätsmangel wird das Produkt nach Entscheidung des Herstellers 
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vor, die Kosten der technischen Überprüfung in Rechnung zu stellen. Auf keinen Fall 
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twortlich gemacht werden.
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